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ENZ 
POLITIKAI És TÁRSADALMI NAPILAP, 

Az ugrai beszámoló. 
Köszönet Tisza István grófnak az 
kirohanésért. Köszönet az igazo- 

a melyet e kírohanás ténye és 
hoz füződő körülmények által az 
ék pazlamenti küzdelmének nyuj- 

Mert hát mit is jelent voltakép- 
az a tény, hogy Tisza István gróf, 
Mehetős szokatian időben és az ál- 
eddigi képviselői pályáján köve- 
gyakorlat ellenére, felkeresi vá- 

it és környezve a szabadelvüpárt 
aay comisszáriusától, beszédet tart 

Mlitikai helyzetről ? 
Nos hát az „Országos Hirlap", a 

k benfentesének: Mikszáth Kál- 
urnak az organuma elég naiv 
ágositni bennünket annak a je- 
égéről. 
Elmondja tisztán, hogy a sza- 

Vüpárt előtt nem titok, hogy a 
emberéül in petto Tisza István 
candidálva és kapcsolatban az ug- 

peszámolóval, nyilvánvaló czélzá- 
Mt tesz arra, hogy bár Tisza gróf 
eseményeket megelőzni nem akar- 
és a politikai vezetést most ke- 
nem is ragadja, ahoz való jogát 

Mal is fenntartotta. 
ÜUgy áll tehát a helyzet az „Or- 
0s Hirlap-nak a beösmerés jelle- 
biró nyilatkozata szerint, hogy 
Úy Dezső ugyan a miniszterelnöki 
onyszéknek a haszonélvezője, de 
A letván gróféa várományos joga. 

z a beösmerés eszünkbe juttatja 
Hlika-giliszta alakját a természet- 
I. Az állatvilágnak ez a nem épen 

Mendü alakja arról nevezetes, hogy 
elvágása esetén azt ujjal és ismét 
cseréli ki. Megtörténik, hogyoly- 
agy könnyüséggel viseli el a le- 
"tés következményeit.Máskor azon- 
2 organizmus rendkivüli erőfeszi- 
igényli az elvágott fejnek ujjal 
kipótlása. 
Nos hát a szabadelvüpárt ebben 

sonlit a pántlika-gilisztához. Mi- 
Tisza Kálmánt vesztette el teste 
, érezni látszott a veszteség fáj- 
t. De már Szapáry és Wekerle 

ganismus látható kinjai nélkül 
k el a test törzsétől. Ám az 
uk kinőtt fej annál erősebben ta- 
fejeit ekként cserélgető orga- 
hoz. Ugy néz ki a dolog, hogy 

.. 

ha most találnák azt a fejet lenyelni, 
a test nem volna képes azt egy köny- 
nyen másikkal helyettesiteni. Végig 
nézhetünk ugyanis a csuszás-mászásban 
felette hajlékonnyá lett organismus 
minden izecskéjén, de egyik sem látszik 
azzal azerővel rendelkezni, 
uj fej létrehozása igényelne. 

Már pedig nem közönséges valami 
ám annak a fejnek a létezése! Mert 
hát a fejen van a száj, a mely a 
táplálékot hivatott a testbe juttatni. 
Nemmindennapi veszedelem lenne te- 
hát, ha azt a fejet most találnák a 

a melyet 

giliszta testétől elszakitani. Addig 
mindenesetre kritikus helyzetet fog- 
na ez jelentenii - a mig ki nem 
nő a szervezetnek az a ma csak kis du- 
dorodást képező izülete, a mely képes 
lesz idővel a jól rágó szájjal ellátott 
fejjé alakulni. 

Ime ez az „Országos Hirlap" el- 
szólásának a tanusága! 

És ez a szabadelvüpártuak neve- 
zett érdekszövetkezet Bánffyhoz való 
ragaszkodásának a magyarázata! 

Mert hát Bánffy ma az egyetlen 
rész az egész zabálásban tultengett 
szervezetben, a mely meg tud felelni 

a test ama igényeinek, a melyeket az 
a fej és főleg a száj irányában szo- 
kott támasztani. 

Idővel arra való lesz más is. Da 
addig, a mig az a más kinővi magát, 
csak Bánffy által élhet, mert csak az 
ő utján táplálkozhatik a liberalismus 
pántlika-gilisztája. 

Hogy ne volna hát hallatlan do- 
log, vakmerő merénylet az ellenzék 
actiója, a mely az életnek ezt a ma 
egyedül rendelkezésre álló eszközét 
meg akarja semmisiteni! 

Pedig a giliszta életösztöne olyan 
szépen kiczirkalmazta az ő jövőre való 
számitását, a mely szerint Bánffy ma- 
rad addig, a mig Tisza István gr. be- 
léphet atyja örökébe. 

A ki nem volt tisztában még a 
szabadelvüpártnak ezzel a számitásával, 
az tisztába jöhet azzal az U. H. közle- 

ményéből. És tisztába jöhet azzal is, 
hogy mi hát tulajdonképpen az ellen- 
zék most folyó küzdelmének kiváló 
jogosultsága. 

Hát egyszerüen az a felfogás, a 
mely nem hajlandó egy országot egyet- 
len párt fidei comissiumául tekinteni, 

- a dolgok természetes rendjén alapuló 
az a meggyőződés, hogy egyetlen fá- 
nak sem lehet az égig nőni, egyetlen 
szervezetnek sem lehet a végtelen za- 
bálás élvezetét a maga részére örök 
időkra lefoglalni. 

Bartha Miklós azt kérdezte egyik 
közelebbi vezérczikkében a szabadelvü 
párttól, hogy meddig véli életét ki- 
nyujthatni? És a parlamentárizmus 
szempontjából esak oly jogos e kér- 
dés felvetése, mint a fisiologia szem- 
pontjából. 

Avagy van-e természetesebb va- 
lami, mint a végességnek az a törvénye, 
hogy minden életnek meg kell egyszer 
semmisülni. Meg még a páutlika-gi- 
lisztáónak is, a mely pedig még a fe- 
jétől megfosztva is, képes egy ideig 
bizonyos élettevékenységet kifejteni. 

Ám a végén mégis csak megszü- 
nik csuszni-mászni és a más organis- 
musokat szipolyozni. Vajjon miért akar 
a szabadelvüpárt az állatvilág ez alakjá- 
tól csak épen e tekintetben külöm- 
bözni?! 

Dr. 

Politikai hirek. 
A törvényhatóságok és az „obstruk- 

czió." A Csongrád által kezdeményezett ak- 
tio két törvényhatóság részéről követésre ta- 
lált. A kormánypárti sajtó rémitő nagy je- 
lentőséget tulajdonit ezeknek a megrendelt 
nyilatkozatoknak, és ugy beszél a Burg Dé- 
nesek ós Krasznay Miklósok kezdeményezte 
megrovási kalandokról, mint a melyek az 
ország megmozdulásának a bizonyitékai. Nós 
hát mi a leghatározottabban kétségbe von- 
juk, hogy azok a törvényhatósági nyilatkoza- 
tok az ország közvéleményét fejeznek ki. 
Erre a törvényhatósági bizottságok már csak 
szervezetüknél fogva is alkalmatlanok. De 
nem juthat az ország pelitikai közvéleménye 
általuk megfelelő kifejezésre már csak azért 
sem, mert - mint jól tudjuk - minden tör- 
vényhatósági bizottsági tag választásnál maga 
a kormánypárt hirdeti. hogy a pártpolitikai 
szempontnak nem szabad az effajta válasz- 
tásokat befolyásolni. Epen azért az ellenzék 
akárhány helyen, a hol különben sikerrel te- 
hette volna, nem is lépett az ilyen válasz- 
tásoknál aktióba. Ám ha ez igy van, ki sem 
nézheti a törvényhatósági bizottságokban az 
,obstructio kérdésében folyó vitatkozásokat 
egyenlőtlen erők küzdelmének egyébnek. Már 
pedig az ilyen küzdelem eredménye nem igé- 
nyelhet erszágos jelentőséget, hanem legfel- 
jebb a főispán urak körül képződött megyei 
klikkek, ringek és egyéb érdekeltségek 
véleménye fslől nyujt tájékozást. Annak a 
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véleménynek pedig épen semmi sulya nem 
lehet. Nem lehet pedig nem csak azért, mert 
eredete felette kétes és homályos, hanem 
azért sem, mert maga a vélemény olyan 
alakban jelent meg még eddig mindenütt, a 
milyen csak az igazság egyenes megtagadásá- 
val érvényesülhet. Ugy áll ugyanis a dolog, 
hogy azok a megrovási kalandok mindenütt 
egy hazug feltevésből indultak ki. Ignorál- 
ják azt a tényt, hogy az ellenzék maga sür- 
goti a kiegyezési kérdések megoldását, átsik- 
lanak a felett, hogy - mint Barabás Béla 
inditványa mutatja - az egész ellenzék kész a 
sürgősebb elintézést igénylő javaslatok (A 
városok regalekártalanitása) tárgyalását fel- 
venni, nem akarják észrevenni azt sam, hogy 
- a mint azt Bartha Miklós inditványa bi- 
zonyitja - az ellenzéki pártok az indemnity 
maga idején leendő tárgyalása elől sem 
skarnak elzárkozni, hanem kiindulva abból a 
tényből, hogy az ellenzék egy idő előtt, és 
ma provokális jellegü bizalmi szavazat jelen- 
tőségével biró indemnityhez mint épen nem 
járul hozzá, - öszevissza beszélnek mindent 
a parlamenti munkásság megakadályozásáról 
és egyéb olyan dolgokról, a miket csak a 
rossz lelkiismeret rémlátása vagy a naivitás 
beata simpliczitása hüvelyezhet ki a kép- 
viselőházban folyó eredményekből. Pedig ha 
már irányt akarnak adni Burg és Krasznay 
urak a politikai küzdelmeknek, akkor legke- 
vesebb, a mit meg lehet várnunk tőlük, hogy a 
tények igazságával ellentétbe ne kerüljenek. 
Csakhogy persze ehez a dolgok mélyebb és 
tisztultabb felfogása szükségeltetik, mint a 
milyent a főispáni konyhán lehet elsajátitaniok. 

A helynevek és a német sajtó. 
Budapest, nov. 2. 

Figyelemre méltó szó hangzott el a Ma- 
gyar Földrajsi Társaság ülésén. Berecz Antal 
titkár bemutatta Telkes Simonnak „Haelyne- 
veinkről" szóló értekezését, a melynek során 
Telkes rámutat arra az eléggé meg nem ró- 
ható eljárásra, hogy a budapesti német sajtó, 
e világos törvények ellenére is, még mindig 
németre forditja a magyar helyneveket. A 
magyar állam területén levő városok, falvak 
és puszták amugy is még most is idegen el- 
nevezésüek. A mikor a magyar király szente- 
sitette a magyar helynevekről szóló törvényt, 
a nemzetiségi sajtó feljajdult erre a jogta- 
lanságra" s eget verdeső panasszal, disztelen 
toporzékolással ontotta felénk gyülölettől meg- 
mérgezett szidalmait azért, mivel természetes 
jogaink gyakorlását határoztuk el végre- 
valahára. 

De hát neki kenyere ez, nem is nagyon 
csodálkozunk rajta. Sokkol feltünőbb és bosz- 
szantóbb azonban az a körülmény, hogy a 
fővárosi hazafias német sajtó - egész fieg- 
matikusan használja tovább is a Grosswardein, 
Neusatz stb. elnevezéseket, melyek pedig az 
emlitett törvény szentesitéss napján megszün- 
tek létezni. Ezt már nem hagyhatjuk szó 
nélkül, hanem vagy a magyarságon ejtett sé- 
relemnek kell tekintenünk, vagy pedig figyel- 

metlenségnek a királyilag szentesitett törvény 
szelleme iránt. 

S ez ennál csodálatosabb, ennál ériha- 
tetlenebb, mivel német sajtónkat eddig nem 
lehetett illoyalizmussal vádolni. Ezért inkább 
ügyetlenségnek lehel minősiteni a rajlunk 
esett sérelmet, semmint rosszakaratnak. A 
sajtónak, mint leginkább exponált kulturális 
és irányedó tényezőnek, nemcsak a törvények 
betűihez kell magát tartani, hanem azoknak 
szellemét, intenczióját ia lelkiismeretesen föl- 
fognia és kommentálnia, éppen azért, mivela 
közönség, a tömeg véleményét, gondolkozá- 
sának irányát nagy mértékben befolyásolja, 
sőt legtöbb esetben monopolizálja is. 

Hogy a székesfővárosi német sajtó ez 
irányban hogyan teljesiti kötelességét, azt 
élénken illusztrálja az a sajnálatos körülmény, 
hogy nemcsak helyneveinket, de széke fővá- 
rosunk utczáinak és tereinek nevét is lelki- 
ismeretesen igyekezik nemetre forditani s igy 
lesz aztán a Sas-utczából Adler-Gasse, a Ná- 
dor-utczából Palatin-Gasse stb. Hogy ez mily 
visszaélés, mily semmibe nem vevése a ma- 
gyarságnak, az nem szorul magyarázgatásra. 
Ez oly sérelem, melyet haladéktalanul orvo- 
solni kell, - mondja értekezésében Telkes, a 
magyarosodás e fáradhatlan bajnoka. 

Nos, mi kiváncsiak vagyunk, hogy vaj- 
jon szava pusztában elhangzó szó lesz-e ? 
Nem fogják tagadhatni, hogy Telkes tárgyi- 
lagos igazsággal fejtette ki a magyarság sá- 
relmét, a mire a Pester Lloyd-nak és a N. P. 
Journal-nak, Budapester Tagblatt-nak és a 
tőbbi német lapnak nem lehet máat felelni, 
mint ezutáén Nagyváradobt - Nagyváradnak 
irni. 

Az angol-franczia viszály. 
Londen, nov. 2. 

A kormányhoz közel álló ujságok sze- 
rint az angol kormány nem fogja türni, hogy 
a franczia kormány Marchand-t Fasodába 
visszaküldje, hacsak visszaküldésének nem sz 
a czélja, hogy társait Szudánból elvigye. 

Páris, nov. 2. 

A lapok tovább azt is hangoztatják, 
hogy Fasoda kiüritése lehetetlen. Cornely 
azonban azt moodja a „Figaró"-ban, hogy 
Fasoda kiüritése semmi esetre sem volna 
Franczisország megalázása és kifejti, hogy 
őrültség volna Fasoda kedveért a czivilizá- 
czió négy sarkát lángra lobbantani. Yves 
Guyot azt mondja a Siecle"-ben, hogy Marc- 
hand nem szándékozik visszatérni Fasodába. 

London, nov. 2. 

Az angol hadi kikötőben megindalt 
rendszeresen a hajóhad mozgositása. Hétszáz 
tisztet, fedélzeti tisztet, nagyszámu tartalé- 
kos matrózt hivtak he a Plymuthba rendelt 
őrhajók hadierejének kiegészitésére. Van- 
couverben hét czirkálóhajó és torpedónaszád 
előkészületet tett a tengerszállásra, A shan- 
gai augol hajóhad parencsot kapott, hogy 
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tégi erdélyi ötvös müvek. 
lapunkban már jelzett ,Kolozs- 

.reskedelme és ipara törté- 
szimű munkája Ürmössy Lajosnak, 
t nyomtatott iven jelent meg. - A 

en tárgyalva van: az ipar és kereske- 
rténete, - könnyen át tekinthető alak- 

tk egész 1850 ig, a hogyan az Kolozs- 
tezett; majd fejezstekre osztva, feljön 

mai napig, minden jelentősebb do- 
titerjeszkedve, a nélkül, hogy száraz 
á válna a leirás; sem pedig az ipar- 

tedő intézetekben folyó szakszerü tani- 
mertetésére nem terjeszkedik ki, mivel 
tankönyv, avagy száraz szakkönyv, 
ővid áttekintő történeti munka, hogy 
ássa bárki várorunk haladásának e 

mint, hogy városunk kereskedelme 
Ak története egy masszában megirva 

lem is volt. 
munka nagy előnye, tul a határon 
t terjeszkedése, hogy igy unalmassá 
u ne váljék. A kereskedő társaságról 

fejezetben emlékezik meg, mint 

legrégibb testületeknek, a nélkül, 
nete megiródott volna eddig. - 
munkájában ezen feladat is meg- 

A munka tartalmát apróra itt nem 

zhetjak, melegen ajánljuk pártolásra. 
sonban régente mily magas nivón 

tör té 

állott az ötvös műveltség az erdélyi részek- 

ben és igy Kolozsvárt is, azt élénken eleve- 

niti Ürmössy is fel, miből adjuk a következő 
részletet, előzőleg kivonatolva a magyaror- 

szági ipart. 

A hazai műipar uj találmányai közül 

emlitendő a középkorból a függő, ruganyos 

s a maiakhoz hasonló kocsi, vagy hintó; - 

ilyent Mátyás király köszvénykóros állapot- 

jában legelőször készitetett. Harmadnappal ha- 
lála előtt is ilyen kocsin vitték a templomba. 

A szebeniek Erdélyben, Magyarországon pe- 

dig mindenekfelett a pozsonyiak szorgalma- 
tosak valának a lőpor, csövek s egyéb hadi 
szerek gyártásában. 

A mesterségi szorgalomnak hatalmas 
emelője volt a szerfölötti fényüzés, mely már 
nemcsak nemesek, hanem gazdagabb polgárok 

közt is elterjedt. Következtethetni némikép az 

akkor divatozó fényüzésre azon pazar bőség- 

ből s pompából, melylyel Mátyás második ne- 

jéveli menyegzőjét ülé. A fényüzésnek legrit- 
kább tárgyai: arannyal, drága gyöngyökkel s 
kövekkel himzett s kirakott ruhák, nyergek, 

lótakarók, szerszámok, szobor-butorok, sző- 

nyegek. Gyönyörü mü volt azon sótartó is, 

a mit Mátyás a nápolyi királynak ajándékul 

küldött, mint mely szép formája a magyar 

müvészetnek. Ez domboru alapzaton állott fa 

árnya alatt, melynaek gyümölcsét különféle 
szinezetü drága kövek képezték. Alant egy 
vizmeder volt alkalmazva, melynek nyilásá- 

nál egy sárkány előre nyuló fővel, széttárt 
torokkal tünt szembe, arany farkát többszö- 

rösen gyürübe csavarva. Teste annak a legrit- 

kább kagylókból összerakott, többi részei pe- 

dig az egész münek tiszta aranyból készit- 
vék; pompás talapjával mintegy három láb- 

nyi magasságra emelkedék. A királyt ezen 

fényüzésben a főnemesség hiven követte. Ök 

közönségesen himmenyét, nyest, czoboly, bár- 

sony, skárlát, selyem, kamuka, aranynyal, 

ezüsttel s drága kövekkel himzett mezekben 
jelentek meg nyilvánosan. Ez raind befolyt 
a művészetek s mesterségek haladására. 

A kolozsvári ötvösök mütökélyét meg- 
győzően bizonyitja az, hogy a királyoknak, 

nemzeti fejedelmek, a külföldi követeknek és 
két szomeszéd császárnak századokon át az ő 
müveiket adta a város, az elsőknek ujévi 
ajándékul, az utóbbiaknak szintén ilyenkors 

midőn valamire közbenjárásukat és kedvezé- 

süket keresték. 

Bethlen Gábor fejedelem, midőn 1615-ben 
a szultánnak és udvari embereinek beküldöt- 

te a szokott ajándékait, a szultánnak Kolozs- 
várott készült két nagy gyertyatartót kül- 

dött. Dóczy András, a római császár erdélyi 

követe, azon évi febr. 1. értesitvén urát az 

erdélyi fejedelem szándékáról s az udvarában 
levő hirekről, e gyertyatartókról igy ir: ,a 
török császár synagogája számára, a hol a 
felséged és a szent Háromság ellen Moha- 
met törvénye szerint mindennap üönnepélyes 

szertartás van, kétszáz márka sulyu két rit- 
ka müvü ezüst gyertyatartót készittetett or- 

szága fővárosában Kolozsvárt, a mit külön 
követe most viszen Konstantinápolyba. 

Az 1877-ik évben Kolozsvárt rendezett 
iparmüvészeti kiállitás alkalmával, a legna- 
gyobb föltünést okozta azon nyergek gyike, 

melyet ifju gróf Teleki Sámuel állitott ki. 

Ezen nyereg eleje és kápája aranyozott ezüst 

lemezzel volt bevonva, ez alig látszott ki a 

gazdag sodronyos, zománczos diszitések alól. 

A szakértők véleménye egyhangu volt: ez a 

legszebb erdélyi zománcz, mely mostanáig 

ismertté vált. A nyereg-sodrony zománczos 

ezüst kupjainak diszitése egy-egy kiemelkedő 

drága kövekkel diszitett tőből indul ki, s egy 
ugyanilyenekkel képzett virágban végződik. 

Apafi halálával bevégződött a nemzeti 

fejedelmek korszaka ! A hires erdélyi és ko- 

lozsvári ötvösség hanyatlása iz ezzel bekö- 

szöntött. A nemzeti fejedelemség megszünté- 
vel, az erdélyi ipar hanyatlása is beköszön- 

tött, különösen látható volt ez magában Ko- 
lozsvárt. 

A könyv ára 2 ért. Kapható a szer- 
zőnél. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „EHllenzék" részére forditotta : AMIGA. 

XLVIII. 

(Folytatás.) (77) 

Azon órák alatt, midőn együtt voltak 
társalgásuknak mindig egy tárgya vol: - 
Lord Ryvers. 

Egy reggel a domb tetőn állottak, a 
Jent levő mededcezébe zuhogó vizesést nézve. 
Gvwendolin a társához fordult. 

- Olvasta annak a két szeretőnek a 
szép történetét - kérdé - kiket a király 
parancsára a vizbe öltek ? 

- Nem olvastam, - válaszolá Viola. 

- Reám mély benyomást tett, mondá 
Gwendolin és tekintete a vizeségen nyugo- 

dott; és az a különös, hogy mindig arra gon- 
dolok, midőn itt állok. Egy nagy király ha- 
lálra itélt egy férfit. Viola, mit gondol, hogy 
az milyen halál volt! Ahhoz a leányhoz kö- 
tötték, a kit régóta szeretett, és az volt a 
rendelet, hogy elevenen dobják őket a ten- 
gerbe. A férfi őrült és meg volt elégedve a 
halálával. En nem tudom, ds talán hosszasan 
és reménytelenül szerette a leányt; de öröm- 
mel fogadta az itéletét. Azt állitotta, hogy 
életének a legboldogabb pillanata az utolsó 
lesz. Azt gondolom - tudom, hogy ostoba 
gondolat - da nem tehetek róla - midőn 
ott állok, gyakran gondolom, hogy ugyan 
azt a sorsot örömmel fogadnám. 

Viola megrázkódott e szavakra. 

- Én nem nevezem azt szerelemnek 
- mondá; az bolondulás. 

- Az a legigazibb szerelem, - kiáltá 
Gwandolin; és az az asszony, aki nem tudja 
azt érezni, az a szerelem természetét nem 
ösmeri. 

És Viola nem tudott szabadulni ettől 
a képtől. Látta férjét a napfénynyel a hajón 
a domb tetőn állani; látta őtet azon leány 
karjaival átölelve, ki őtet oly nagyon sze- 
rette; látta őket együtt a habzó és sustorgó 
vizbe esni, és a leány szemében látta a kiolt- 
hatatlan - az örök szerelmet égni Fájdal- 
mas kiáltás tört ki az ajkairól; Marr kis- 
asszony csudálkozva nézett rá. 

- Miről gondolkozik? - kérdé. 
És Viola, megrettsnve, egész őszintén 

válaszolta - 

- Azt a jelenetet festettem magam 
elibe. Magát láttam a vizbe esni. 

Gvwendolin nevetett. 
- Lehet, hogy valamikor azt teszem, 

mondá; de Lord Ryvers nem lesz velem. 
Mily különös, hogy az egyik asszony 

oly kevésre becsüli azt, a miért a másik éle- 

őszi és téli idény alkalmából ezipő- kalap- és 
lemii beszerzésére felhivja a n. é. közönség becses Sipos Testvérek 

uri divataruháza 
Ber- Belmagyar utcza 3 sz. alatt. a 

hol férfi és fiu kalapok, sapkák, sáreczipóők, 
Jáüger alsók, kesztyük, nyakkendő ujdonságok 

a legelesébb árban kaphatók. 
844. 3-50. 



Kolozsvárt 1898. ELLENZEK Novem 

további rendelkezésig délnek menjen Hong- 
kong felé. Az ott horgonyzó hajók pedig 
utasitást kaptak, hogy legyenek készen. Har 
vichnál elfogtak egy orosz kémet, a ki a 
lőportár őrénél a lőportár felől kérdezős- 
ködött. 

London, nov. 2. 

A kormányhoz közel álló reggeli lapok, 
valószinpüen inspiratió következtében, a Fa 
soda-kérdés esetlegességeivel foglalkoznak. 
Többek között azt is irják, hogy a franczia 
kormány Marchandot, a ki holnap Kairóba 
érkezik, Fasodába küldi vissza. 
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Az Ordögszigetről. 
Joan Hess, a ki megkerülte az Ördög- 

szigetet, a Matin-ben irja meg tapasztalatait. 
Kivonatosan már közöltünk egyet-mást érde- 
kes czikkeiből, most éleményeinek legujabb 
fejezetét foglaljuk össze a következőkben: 
Roberdeau, Guyana kormányzója - irja Hess 
- igen szeretetreméltó ember és ha szigoru 
rendszabályok nam gátolták volna, szivesen 
mondotta volna el mindazt, a mit a világ 
az Ördögsziget foglyáról tudni szeretne. 

Az őröknek az az ordrájuk, hogy min- 
den hajót, a mely három mértföldnél köze- 
lebb jön, ágyulövéssel figyelmeztessenek a 
tilalomra. Hess ezt jól tudta és nem is me- 
részkedett annak a szigetnek a közelébe, a 
hol Dreyfust fogva tartják. Roberdeau álli- 
tólag azt beszélte Hesanek, hogy az első két 
esztendőben sok mindent megengedtek a fo- 
golynak. Igy például nem akadályozták meg 
abban, hogy egy reggel, a mikor alacsony 
vizállás volt, szóval érintkezzék valakivel, a 
ki a közeli királyszigat egyik szirtjéről be- 
szélt át hozzá. A távolág alig lehetett köz- 
tük száz méternyi. Ez a valaki lehetett az, 
a ki Dreyfusnak a szökés tervót ajánlotta, a 
melyet a fogoly tudvalevőleg visszautasitott. 
- Hess ismételten megjegyzi, hogy Dceyfus 
tudja, hogy odahaza történik valami az ő 
ügyében és ez ad neki erőt a hosszas gyöt- 
rődés elviselésére. 

A szerencsétlen kapitányt a saját költ- 
ségén élelmezik. A sziget parancsnoksága 
csak kecsketejet és kenyeret ad neki, a töb- 
bit meg kell fizotnie. Mivel beszélnie senki- 
nek sem szabad vele, az érintkezés igy tör- 
ténik: Dreyfus a hónap végén mindig ösz- 
szeállitja a jövendő négy hétre való szükség- 
leteinek és kéréseinek listáját. 

Az őr a listát átveszi és Daniel nek, a 
fogházparancsnoknak adja át, a ki viszont a 
fogház-kezelőség direktorához juttatja, A mult 
havi listában ezek a kivánságok vannak: A 
fogoly kér 1 liter égetni való spiritust, 2 
üveg narancsvirág-vizet, 3 doboz konzervált 

vajat, 4 kiló csokoládét, 2 skatulya Camem- 
bert-sajtot, 6 üveg szódavizet, 2 üveg Hu- 
nyadi János-keserüvizet, 6 pár harisnyát, 1 
fapipát, 2 kötet tiszta papirost és két pakli 
gyertyát. 

A fogház igazgatója, a mint mondják, 
nem éppen humánus ember. Az ő tulbuzgó- 
ságából magyarázható az a kegyetlenség, 
hogy Dreyfust egyszer két hónapig vaskapoc:- 
csal zárták éjszakánként az ágyába és párna 
helyett fatuskót adtak a feje alá. Sőt a di- 
rektor annyira kéjeleg furcsa buzgalmában, 
hogy szobájában valami tükrözőkészüléket, 
külön e czélra kenstruált camera obscurá-t 
tart, a melyben bármikor láthatja a fogoly 
minden mozdulatát. Különben nemcsak Drey- 
fus van igy elzárva a világtól, hanem őrei is. 
A soros rabőr órák bosszáig kénytelen gub- 
basztani egy sötét fülkében, a melyből ki 
nem mozdulhat. 

Dreyfus czellájának rácsos ablakán egy 
második záróablak is van, a melyet reggel 
hat órakor nyitnak ki. Tiz óráig a fogoly 
szabad levegőn lehet, aztán tizenegy óráig 
megint bazárják. Tizenegykor reggelizik és 
délután öt óráig ismét odakünn maradhat. 

tét adná. Azt kivánom, hogy a fiatal Lady 
Ryvers látná a férjét az én szememmel, vagy 
én látnám őtet az övével. 

Egy másik reggelen a pázsiton állitot 
tak, a madarakat etetve. Gwendolin az utolsó 
Ryverswelli látogatásának valamelyik esemé- 
nyét beszélte el figyelmes hallgatójának, 
midőn hirtelen azt mondá. 

- Valóban rettenetes csapás, hogy egy 
elhibázott házasság miatt egy olyan neve- 
zetes régi család kihaljon. 

Viola kiváncsian nézett rá. 

- Ha kegyed rendelkezhetne a sorssal, 
mondá, - ha a körülményeket ellenőrizni 
tudná, nait tenne? Engedné, hogy a fiatal 
asszony eltünjék, meghaljon és a Lord Ry- 
vers felcesége lenne, vagy jobb szeretné, hogy 
ők ismét találkozzanak és egymással boldo- 
gok legyenek? 

- Gyakran intéztem azt a kérdést a 
szivemhez, válaszolá Gwendolin. Hogy nemes 
érzemü asszony vagyok e vagy nem, én azt 
nem tudom megmondani; de a szerelem ne- 
mes. - Jobban szeretném őtet enmagamnál; 
sz ő boldogságát a saját boldogságom felibe 
helyezem. Ö a feleségét szereti; egész élete 
abban összpontosul; és engem nem szeret. 
És, hogy ő boldog legyen, azt kivánom, hogy 
bár találkoznának ismét és együtt legyenek 
boldogok. 

- Kegyed nemes lélek! kiáltá Viola 
önkénytelenül. Sajnos, hogy nem kegyed volt 
az, a kit Lord Ryvers szeretett. 

- Lshet, hogy minden igy van jól; ő 
megtanulja, hogy a közönyösség milyen, a mit 
soha sem lett volna módjában tenni, ha ér- 
tem lépett volna házasságra. 

- En nem látom át annak a hasznát, 
mondá Viola. 

(Folytatása következik.) 

Leiningenné hamvai Kolozsvárt. 
Az Aradon kivégzett egyik vértanu öz- 

vegyének Leiningen Westeburg Károlynénak, 
ki később gr. Bsthlen Józsefhez, a szabad 
ságharcz egy huszár-századorához ment férjhez, 
holnap hozzák a hamvait Kolozsvárra. 

Délelőtt 11 órakor fogják a kolozsvári 
köztemetőben elhelyezni. A temetésen meg 
fog jelenni a kolozsvári Orsz. Tőörténelmi 
Ereklye Muzeum, valamint a kolozsvári hon- 
védegylet képviseletileg jelennek meg a gyá z- 
szertartáson. Képviselve lesz a temetésen az er- 
délyi arisztokraczia, Kolozsvár város tanácsa, 
Kolozsvár megye tisztikara s a hatóságok és 
testületek is. 

Özvegy gróf Bethlen Józsfné, azelőtt 
özv. gróf Lsiningen- Westerburg Károlypé, 
szül. törökbecsei Sissányi Erzsébet, mint teg- 
napf táviratunkban már emlitettük, novem- 
ber 2-ikán, meghalt Budapesten. Halálárol a 
család az alábbi gyászjelentést adta ki: Gróf 
Leiningen-Westerburg Ármin, gróf Leiningen- 
Westerburg Erzsébet és ennek gyermekei: 
Barwell Richard és Rhits, bethleni zróf Bath- 
len István és neje szül. borsodi Latinovits 
Ilona, gróf Bethalen Miklós és neje szül. má- 
csai és kisoroszi Csernovits Margit, gyerme- 
keik; Vera és András és gróf Bethlen Anna, 
szomorodott szivvel ielentik felejthetetlen 
anyjuk, anyósuk, illetve nagyanyjuk özv. 
bethleni gróf Bethlen Józsefné özvegyülve 
volt gróf Lsiningen-Westerburg Károlyné 
szül. törökbecsei Sissány Erzsébetnek folyó 
évi november hó 2 án déli 12 órakor, élete 
72-ik évében történt gyászos elhunytát. A 
boldogult hüt tetemei e hó 4 én délután 2 
órakor fognak a gyászházban (I. ker., Döb 
rentei-utcza 22. szám) az ágostai evang. egy- 
ház szertartása szerint megá datni és Kolozs- 
várra szállittatván, ott folyó hó 5-én dél- 
előtt 11 órakor ujólagos megáldás után az 
ottani temetőben levő sirboltba örök nyuga- 
lomra tétetni. 

A megboldogultban egyike tünt le a 
szabadságharcz legfenköltebb alakjainak. - 
Első férje gróf Leiningen volt, a ki Aradon 
12 társával együtt martirhalált szenvedett. 
Mindenki emlékszik még arra a levélre, me- 
lyet a szerencsétlen tábornok közvetlenül ki- 
végeztetése előtt fiatal nejéhez irt. Évekkel 
az aradi tragédia után, gr. Bethlen József 
hitvese lett, ki maga is egyik hőse volt a 
szabadságkarcznak. Az utóbbi hónapok alatt 
erőt vett rajta régi szivbaja s kinos fuldok- 
lási rohamok gyötörték, ugy, hogy házi or- 
vossát, dr. Balogh Tihamért, több izben éjjel 
kellett a beteghez hivatni. De a szenvedés 
nem tudta megtörni lelkierejét. A nyarat 
még Visegrádon töltötte, hol gyakran meg- 
látogatta őt Görgei tábornok is. férjének 
egykori vezére és fegyvertársas. Nehány nap 
előtt heves görcsroham lepte meg, - mely 
annyira megviselte szervezetét, hogy csak- 
hamar kimerülés állt be, mely véget vetett 
nemes életének. 
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Gr. Leiningenné hamvai (szombaton) 
reggeli személyvonattal érkeznek Kolozsvár- 
ra. Iunen Czecz János temetési intézete fogja 
a kolozsvári temetőbe, a Jósika br. családi 
sirboltjába helyezni. Az elhunylat második 
férje: Bethlen József gr. hamvai mellé teszik. 
- A néhui Bethlen József gróf növére volt 
ugyanis néhai br. Jósika Lajosné. 

. : 

A kolozsvári Orsz. Történelmi Ereklye- 
Muzeum gyászlapon adta ki az alábbi rész- 
vét iratot és jelentést: 

A Kolozsvári Országos Történelmi 
Ereklye-Muzeum Egyesület mély megille- 
tődéssel jelenti, hogy az aradi vértanuk 
egyikének özvegye 

török-becsei 

SISSÁNYI ERZSÉBET 
özv. gróf 

Leiningen-Westerburg Károlyné 
másodizben férjezett özvegy bethleni gróf 
Bethlen Józsefné 1848-49-beli huszár- 

százados özvegye, 

élete 72 évében 1898 nov. 2-án Budapes- 
ten elhunyt. 

A kiváló honleány hamvait 1898 no- 
vember 5-ikén szombaton d. e. 11 éórakor 
a kolozsvári temetőben levő br. Jósika családi 
sirboltban, fölötte tartandó ima után örök 
nyugalomra helyezik. 

Egyászszertartáson való testületi meg- 
jelenésre kérjük muz. egyesületünk hiveit. 

Magyar nőnek születtél... 

Áldott legyen emléked ! 

A muzeum igazgatósága. 

A muzeum egyesület tagjai Hory Béla 
alelnök vezetése alatt testületileg fognak 
megjelenni a gyászszertartáson 

A magyar nyelv eredete. 
- Ismeretterjesztő sületlenség. - 

Lapunk legmelegebb barátja Cser emisz Já- 
kob ur (Gale Otto unokaöccse) alábbi ismeret- 
terjesztő sületlenség közzétételére kért föl ben- 

nünket. 
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Sok hiábavaló vita folyt már arról, 

vajjon a finn-ugor vagy a turáni nyelvcsa- 

ládokkal áll-e közelebbi rokonságban a ma- 
gyar nyelv? E hosszu és áldatlan viták meg- 

szüntetésére elhatároztam, hogy nyelvészeti 

tanulmányokra adom magam. 

Tanulmányaim eredményét a szerkesztő 

urnak van szerencsém rendelkezésére bocsá- 

tani, ama reményben, hogy közzétételük ál- 

tal nemsokára beválasztanak az Akadémiába. 
A mi elveimet illeti, én sem a „finn- 

a 

ugor," sem a turáni" rokonság kizárólagos 
hive nem vigyok, mert én a nyelvcsoportok- 
ból csak azokat veszem be a rokonságba, a 

melyeknek származását asját küön nyelvé- 
szeti módszeremmel be tudom bizonyitani. 

Először is, ha Budenz József meg 
is fordul sirjában, bátor vagyok kijelenteni, 
hogy a finn rokonság iránt alapos kétalyeim 
vaanak. A mi azonban az ugor nyelvrokon- 

ságot illeti, abban teljesen hiszek. Hogy 

miért? Azt is megmondom. E nép neve 
ugyanis kicsinyitő alakjában, az ugorka alak- 
jában nyelvünkben mai napig megmaradt. 

Igy hivták tudbiillik ezer év előtt a kiskoru 

ugor ifjonczokat: ugor-ka. (Azt hiszem vilá- 
gos itt a kicsinyitő képz3 ősi eredete) Igaz, 

hogy az ugorka mai napság oly valami 
növényt jelent, a mit be szoktak savanyitani; 

de nyelvészeti kutatásaim folyamán rájöttem, 
hogy az illető népnek nyors ,ugorka" volt 
főtápláléka s a szomszéd népek ezért nevez- 

ték el igy. (Megjegyzem, hogy ekkor ennek 

a növénynek csak pusztán ugor volt a neve 
s a ka csak kicsinyitő szó). Kutatásaim alatt 
1ájöttem arra is, hogy az ugor szóval az ugar 

is rokonságban van, a mennyiben az ugorka 

tudvalevőleg ugar-oa terem. Az ugorni ige 
szintén ősi szó, a mi valószinüleg azt jelen- 

tette: ugor nemzetiségünek lenni. 
(Nem lehetetlen azonban, hogy ősi alakjában 

ugorka-termést jelentatt.) Bátor va- 

gyok ennek folytán ama sejtéseimnek adni ki- 
fejezést, hogy az ugor ős-nemzet székhelye Ug- 

ra volt, mely csak a mongol befolyás alatt, 
hangugratás folytán lett Urga. (Mongol- 

ország jelenlegi fővárosa.) Zichy Jenő te- 

hát jól teszi, ha Ur g á-ban keresi a magya- 
rok őshazáját. És, hogy a magyarok tényleg 

onnan vándoroltak be hazánkba, bizonyitja 

Ugra hiharmegyei falu is, a hol az inten- 
dánsnak van ősi birtoka. Tovább menve arra 

is rájöttem, hogy miért neveztek el minket 

a latinok hungar és a germánok ungar-oknak. 

Ine: ugor, ugar, ungar, hungar. Így lett 

Magyarország németül: Ungarn. Latinul: 

Hugaria Angolul: Hungery. (Mert nekem 
alapos kételyeim vannak, hogy azért nevez- 

tek volna el igy, mintha őssink éheztek volna. 

E szó ugyanis angolul éhséget is jelent.) 

Most sorra veszem a töobi népeket. Az 

ural altáji nyelv-családdal már azért is rokon- 
ságban vagyunk, mert a név világosan je- 

lenti, hogy ez a nép az Ural al táján lakott. 
(Nyelvészeink csek abban tévednek, hogy az 

Ural al-táját az Átsiában levő Altai he- 
gyekkel tévesztik össze.) A turk nyelvcsalád- 

dal már azért is rokonságban vagyunk, mert 

világo", hogy ez a tur igétől származik; d 

nem lehetetlen, hogy ez a nép túró-val élt 
s innen ragadt reá ez az elnevezés. (E sej- 

tésemet támogatja az is, hogy a turán uép 

valószinüleg a túrón élő népet jelentette.) 

Nem hallgathatom el azt sem, hogy már 
számtalanszor jutott eszembe, hátha turk szó 

a jelenlegi turf szóval áll rokonságban, a mi 
a turkománok lóverssnye ttekintve nem 

lehetetlen. Ez esetben azonban a magyar ro- 
konság elesik. Végső elemezésben azonban 

sokkal valószinübbnek látszik, hogy a turk a 

túrok ige összevont alakja. 

Még a török rokonságról akarok szó- 
Jani. E régi elnevezés a követksző szóból 

jön: törők (A kik mindent összetörnek, 

a mi anép harczias voltát tkintve, nem le- 

hetetlen.) Nem lehetetlen szonban, hogy a 
tör ni ige első személyéből származott : 

a török-ből. Ebből következik a tör-lés szó 
i, a mi a tör és egy szelidebb nemét jelenti. 
Nemkülönben a törvény, a mit ugyancsak 
a szükség ront a póldabeszéd szerint s bár a 

tör e dék-kel egy jelentőségünek látszik, de 

azért két különböző dolog. A vándorló török 
néha tőrök-kel kereskedik ogyan, de erre 
nem sokat alapitok. Inkább arra hivom fel 

figyelmét nyelvészeinknek, hogy vizsgálják 

meg a tör és tor közt mi külömbség van. 

Én ugyanis a tor és tor-ma között rokon- 

ságot fedeztem fel. A tor olyan lakoma, a 

hol sir az ember s ezért őssink azt a nö- 

vényt, a melyet ha megeszünk, sirásra indit: 

tormá-nak nevezték el. 

Ezzel jelen fejtegetéseimet bezárom és 

a többi rokon nyelvek tárgyalását a aszer- 

kesztő ur becseg engedelmével a jövő héten 
fogom folytatni. 

Cseremisz Jákob 
a nyelvészeti , Murokrend" 
nagykeresztese, a Takova. 

rend' lovagja. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, noveraber 4. 

- Kolozsvár jövő évi virilis- 
tái. A *-gal jelöltek adója kétszeresen van 
számitva. Sigmond Dezső" 3895, Rutska 
Lajos" 1950, dr. Vályi Gábor" 1889, Biasini 
Sándor" 1577, Trandafir Mik'ós 1464. Rozen- 
feld József 1142, Gergely Ferenca" 1273, 
Pollák Samu 1258, Eodstrasser Benedek 
1241, dr. Kisz Mór" 1146, Kiss Sándor olajgy. 
1111, Reményik Károly 1107, Kirmayer Ká- 
roly 1026, dr. Csiky Viktor 1011, Hajós 

János" 955, Szacsvay Dénes" 939, Kőváry ! nem történt meg s valószinüleg csak 
László" 939, Szász Gsrő" 932, Deáky Albert" 
917, Wotlf János 852, Mattay Kálmán" 
790, Isáku Aurél" 780, id. Varga Dániel 
777, dr. Frankis István? 772, dr. Braudt 
József 766. idősb. Horovitz Samua 750, 
Biró Béla 749, Reil Dániel 749, - D. 
Deák József 745, Ferencz József" 729, 
Haller Rezaő* 729, Winkler Ján s 672, Szász 
Domokos 671, Almasán Vazul" 645, Albach 
Géza" 644, Pap Leontin* 689, Dorgó Albert 
638, Náthán Salamon 687, Feketa Gábor 
624, dr. Gidófalvi István* 589, Rutska János 
582, Kikakker Boldizsár 5783, Csávássy Gyula" 
559, Dávid Antal 556, Tordai Samu 544, 
Molnár József 541, Grebe Henrik 5838, dr. 
Weisz Miksa" 521, Szász Bélat 496, Babos 
Sándor 495, Vécsey Samu 491, ifj. Warga 
Dániel 489, Ditrói József 488, Széky Miklós" 
487, Merza Lajos" 486, dr. Farkas Lajos" 
464, Weisz József bankig." 456, dr. Perl 
József" 446 

- Névnapi ünnepélyek. A ko- 
lozsvári r. kath. főgymnásium és a Szent 

József finövelde ifjusága tegnap délután jól 

eikerült házi ünnepélyekkel ülte meg igazga- 

tóik névunpját. A főgymnásium ifjusága teg- 
nap délután 4 órakor a diszteremben gyült 

össze, a hol a tanári kar élén megjelenő Dr. 
Erdélyi Károly, a főiskola nagy érdemü és 
tudós igazgatóját, - kinek ma van a név- 

napja - az ifjuság lelkes éljenzéssel fogadta. 

A dalkar éneke nyitotta meg az ünnepélyt. 
Az ünnepelt igazgatót Báró Horváth 

Emil 8. osatályu tanuló igen szépen kidol- 

gozott beszéddel üdvözölte, melyre az igaz- 

gató válaszolt ékesen s fejezte ki köszönetét 

az ifjuság rokonszenveért. Az ünnepélyen 

még zongorajáték és ének volt müsoron, me- 

lyek mind igen jól sikerültek. Ezt követőleg 

d. u. 5 órakor pedig a Szent József finö 

velde ifjusága lepte meg az ő méltán sze- 
retett aligazgatójukat, Ri e tly Károlyt egy 

sziptén jól sikorült hangversenynyel. A nö- 

velde nagytermében folyt le a kedves és 

megható ünnepély. A terembe lépő aligaz- 

gatót perczekig tartó éljenzés fogadta. A dalár- 

da éneke atán br. Horváth Emil 8. oszt. tanuló 

intézett hozzá őszinte szivből fakadó magvis 

beszédet, melyre az ünnepelt mély megha- 

tottság közt szintén szivből eredő öszinte 

szavakkal válaszolt, s köszönte meg a nem 

várt, de épp oly lelkes ragaszkod ésról tanus- 

kodó ovácziót. Azután még Incze Sándor 

szavalta el a vén czigányt s a zenekar és a 

dalárda két-két daraboi adott elő. A kedves, 

mondhatni családiasg ünnepélyt a Hymnussal 
fejezték be. 

- Károly napja. MaKároly napja 

alkalmából a kegyes tanitórend társházában 

meleg ovácziókban részesitették a rendtagok 

névnapjukat ünneplő rendtársaikat. Első sor- 

ban a főgyimnázium tudós igazgatóját dr. 

Erdélyi Károlyt keresték fel tanártársai 
jó kivánságaikkal, majd Rietly Károlyt és 

Nyilassy Károlyt, a főiskola e két nép- 
szerü tanárát részesitették rokonszenves meg- 

emlékezésükben. A Kalazantinumban pedig 

Russel Károlyt, ezt a nagyérdemü igazga- 

tót köszöntötték fel. Megemlitjük, hogy 
ugyancsak Károly napja alkalmából ma reg- 

gel fél 8 órakor a kegyesrendiek templomá- 

ban gr. Majláth Gusztáv Károly erdélyi 

r. kath. püspök tiszteletére hálaadó istentisz- 
telet tartatott. 

- Bánffy Dezső báró bandája. 
Nem a miniszterelnök bandájáról van szó, 
hanem arról a zenekarról, melyet a minisz- 
terelnök, mint kolozsvári deák a református 
kollegiumban szervezett. A fiatal Bánffy ta- 
nuló társaiból alakitotta meg a bandát. - 
Erélye.ségének már akkor jelét adta. Ugyanis 
az eszi próbákra kitüzött óra elején a mi- 
niszterelnök-csemete a kapu mögé állt, onnan 
lesve a próbára jövőket s a ki a kitüzött 
óra után érkezett, egy-egy erős hátba ütés- 
sel emlékeztette a pontosságra. Ez a duczo- 
lás hónapokon keresztül addig tartott, mig 
a banda érzékenyebb tagjai a rendet meg- 
szokták. A kollegiumi zenekar Bánffy eme 
rendszere alatt érte el fejlődése tetőpontját. 
A mint ő kitette a lábát a collegiumból, a 
zenekar hanyatlani kezdett s nehány év mulva 
egészen megszünt. Ma már csak a nagybőgő, 
réztányér s a nagy deb tartja fenn a Bánffy 
Dezső br. egykori zenekara emlékét. Ezeket, 
mint ereklyéket őrzik. 

- A 48-49-iki honvéd baj- 

társakat meghivjuk testületi megjelenésre 

holnap (szombaton) nov. 5-én d. e. 11 órára, 

a kolozsvári kőztemetőbe, hol az aradi 13 

vértanu egyikének gróf, Leiningen Ká- 
roly honvéd tábornok most elhunyt özvegyé- 
nek havai sirba tételénél tartandó gyászszer- 
tartáson részt veszünk. 

Kolozsvár, 1898. nov. 4. 

Nagy Pál Szabó Sámuel 
jegyző. b. e. elnök. 

- Uj kávéház. A kath. egyház 
főtéri palotájában levő kávéházi helyiségeket 
8500 frt évi bérért kivette Kikakker Bol- 
dizsár. A Kikakker-féle kávéházat pedig 
4525 frt. évi bérért Pap János, deési ven- 
déglős nyerte meg. 

- „Az utolsó bucsuzás. Egyik 
budapesti lap legutóbbi számában ilyen czi- 

men egy szenzácziós öngyilkosság van meg- 

irva; az, hogy egy ur tegnapelőtt a gyorsvo- 

nat indulása után pár perczczel agyonlőtte 
magát. A mint értesülünk, az öngyilkosság 

mese. 5ng 
- Magyarorszaág ,győ 

Fiumét illetik ezzel a ezép és gyöng ri em 
mel. A magyar korona eme gyöngy9 of 'nér 
ban tartozik a legdrágábbak közt, kordl 
Magyarországnak rengeteg pénzéb? uv 

Máískülönben egy rendkivül közönség" hj 
gyöngy, a melynek érdekes, durva 970 t 
lépten-nyomon felkorzsolja a bört a Ihizot! 
állam testén. Teszik ezt azok az "elót " 

durva benszülöttek, a kik magyat árot a 

legnagyobb mértékben s a kik mind? 9g1 
lehetetlenné igyekeznek tenni 2 árri 
Fiuméban való tartoz:odását. Kolo? i t 
irja Fiuméból egyik levelezőnk, hog/ 

magyar tanárok, hivatalnokok sors m 
mostohább. Egy frt egy kiló hus 
drága a szállás és minden élelmi s291 
páriák, ugy élnek ott e szegény ' 
megvetve a benszülöttektől, kik a legü 
inségükben sem támogatják, söt tehotet 
akarják tenni, kitaszitva a nyomorba 

gyar áliam által, a mely nem sokat a 
megtuduak-e élni vagy nem eme 
missiót teljesitő páriák ? És most azt 
suk, hogy Fiume, a magyar korona ő 

koldul, a magyar nemzettől, árviz káf 
számára ? Hát dusgazdag magyat 18 ll 
szülöttei sajnálják filléreiket még s10 
felebarátaiktól is5 .. játó 

- A székelyek és a szo0 
mnus. Hogy a székelyek agya menn)üakt t 
veszi be a szoc jálizmuus tanait, arf kelyfő b 
példát ir le Lászió Gyula, a 5 " 
iparkamara II. titkára: árbol 

Mult évben a fővárosi Schiiek.810 
több ezer muukás sztrájkot. Velök aékel 
a tanonczok is. Csupán az egyetle em 
tanoncz, gyergyóditrói Puskás istvánu 
deritett a munkások forrongására. U 
azután is pontcsan eljárt a gyárba m84 
gozott. A tanoncztársak ezért megt / 
a székélyt, honnan ez oly ügyesen péd 
magát, hogy valamennyi fiu az ó 
követve, rögtön munkába állt. hoz 

Puskás beszédet tartott a sak 
ő józan felfogásával megmagyaráz , 
ők szért vannak ott, hogy tanul 8 
van nekik hasznuk, nem a sztrá, b ne" rta 

A székely fiunak ez a folléps 
maradt titokban s Puskást azóta n98 
csüli a gyár igazgatója. 1 Béc" ! 

- Levél a Kamariliától ú ! 
ben fegalmazott, Budapesten nyom ya 

pből 

országi községekben. A levél czime: ", 
dia, vagyforradalom? Itas5 
kis gazda. Ez a durva rap az2 
mott, még durvább stilusu fog 
Polónyi Gézát, Apponyi Albert grófoh 
Miklóst és társait,ja legotrombább kif] 
kel illeti szért, mert a nemzet jogaiét 
küzdenek s a magyar nemzet érdeke t 37 
engedik Bécsnek kiszolgáltatni, z 

teszik a konczért és a hatalomért olt 5" 
tások idején judás pénzen megválasz! 
kárhozott lelkek. A ki kézhez kap il 
mérlő nyomtatványt, dobja a 
más olyan helyre, a hol még mie 
seramisülhet az meg. Régen legalább ' a 
tattak egy - egy nevet, midőn ány" yv. 

nemzetet egy - egy ily nyomta 1 
félre akarták vezetni. A ko 

- Ismerkedési estély tem jt, 
vári Ferencz József tudomány eg nestő 
hallgatói holnap f. hó 5-és, szomi szállol 
8 őrakor tartják a ,New-Yor télyü t 
emeleti éttermében, ismerkedési 8 : " 

- Szegény családnak- rokat:, 
kiséretében veltük a következő 0, gyül 

Arra a gondolatra jöttünk, családn81n 
tést rendezzünk, annak a szegén/ Ellenzék 
a melyről kedves tanárnőnk az ? 
ben olvasott s róluk nekünk ey legy? 
beszélt; hogy legalább egy napra 

enb 

in Ist 
nyere. Kinek mi jut beléle saja Ko 
ségére! Egy felsőbb J. isk. ádfőnek 
1898 nov. 4. A pénzt a cs 

- „Állatok Védelmie 
vári Állat-Védő-Egyesület havi jené 10 
novemberi száma, Széchy Kárdf öve 
Josephine kitünő szert esztésébe, ki 

tartalommal jelent meg: egdics az 

nénk, mint az állatok barátja. 

- Házi állataink egészsége 

Majkov verse. - Bibliai mondat 

Lavater, Engel, Lord Shaftesbur) 

grófné, Scheitlin és Lamartinet anka 

pályatársunk eredménye. alm. Pá 

pacta, Ausch Jenő I. . jzte vörülelt 

munkája. - Adományok. temény 

ség. - A leggazdagabb álatgyá 
A kutya. Irta: Toussenel, for Korhel 

rolyné. - 35 év egy szigete tultorbelé 

pillangék. - A muukás állatok gríó 
séről. Irta: Monostori Károly. 

áll. és mad. védő kongtosszüs . 
mányi ülésünk. - A ,Termné 

- Dr. Vorzár Auxontiu4 ben és ,ala 

egyház apostoli vicariusa Eri "miéksz0 rvó 

felszentelt püspök, - kin szamosav, 
hazai örménység főhelyéne Mk felállita 

rosának középpontján , 
mult század első negya éne 
életi üdvös tevékenység szerv 

eredményeit, hitküldési és milél 
s az utókor 

ogják 
ében fejtett 

ködésének,
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ltán érdemesitett egész életpályájának (két 
z2ad változó eseményei és átalakulásai ál- 
el nem homályositott) eme vivmányait. 

eZ szobrára Szamosujvár minden polgára 
mzetiségi különbség nélkül a közös polgári 

mérzet azon büszkeségével tekinthet majd, 
) e város összes lakosságát egyetemlege- 
megilleti a városalapitó emlékezete iránt, 

en az örménység ugy, mint a hazai ma- 
ar és romáa katholikusok, a kiváló főpa- 
7 ot, a „sacsrdos magnus"-t tisztelhetik ! 

é 7. A Hentzi-szobor mint siremlék. Er- 
pébet királyné szobra, a király kivánatára a 
enizi-szobor helyére fogván felállittatni, ez- 

üösszefüggésben az a kérdés is előtérbe 
omul, hogy a Hentzi és elesett társai em- 
ke hol helyeztessék el ? Mint a Nemzet ér- 
k , a Hentzi-szobor eddig nem tartozott a 
ihatósági őrzésbe átvatt emlékmüűvek kö- 

fővárosi levéltárban nyoma sincs annak, 
i 8 a szobrot felállitása idejében, avagy ké- 

bb Buda szab. királyi város - ugy miként 
egyátalán szokásos - hivatalosan őrzésbe 

volna. Az intézkedés joga ennélfogva e 
Márgy fölött kizáróleg azt illeti meg, a ki 
t fölállittatta. Az eltávolitással egyidejüleg 
zent György-téri szobrot valóságos rendel- 

Mévére fogják felhasználni. Szóben vagy ugy- 
hogy a budai, ma-holnap ugyis végleg 

gszüntetendő régi katonai temetőből az ott 
v8) ő közös sirt áthelyezik a Lipótmező mel- 
1 i közöshadseregbeli hadapród-iskola udva- 

ti és a sirhelyet a Szent György-téri em- 
művel jelölik meg. . 
ö Medvék a faluban. A háromszékiek 
tt nem is ujság most már, ha vaddisznók 

falkával meglátogatnak egy-egy köz- 
jeke eot; erdőalji falvakban pedig éppen gya- 
/földi i eset, hogy a vaddisznók az egész határ 

Mkoricza termését tönkre teszik s az ellen 
ily elég fegyver a puska, mert ez a szerszám 
f Miszerint mkkor ea szokott kéznél lenni, 

! ikor legnagyobb szükség volna rá. Hogy 
nban medvék hagyják oda az ősrengeteg 
it s az emberi lakások kényelmes ottho- 
A áhitozzanak, az páratlan esemény Három- 

Kken is. Szombaton éjjel egy nagy bozon- 
anyamedvének voltkedve a bocscsát beve- 

Mi a czivilizált társadalom köreibs s mi- 
az erdőszéli juhnyájakból jól lakomáztak, 
Mi száliást Laborfalván vették maguknak, 
vetlenül a falu mellett egy kazal szalma 
ben. Mikor megvirradt, körülnézték az is- 
Metlen vidéket s nem találván azt egészen 
lmasnak a medve-élet feltételeihez, vissza 

ak iramodni - hazafelé, Csakhogy ak- 
már talpon volt a fél falu, megkezdődött 

Mjsza a bundás vendégekre. Lóháton, gya- 
Puskával, ásókkal, vasvillával, botokkal, 

le mi kezébe akadt, üzőbe vette a feneva- 
s a medve-fiut sikerült is Márkus And- 

ak és Daragics Dávidnak agyonlőni a 
Mfalvi határon; ám az anyamedvével nem 
yen kőnnyü a munka. Ezt órákig ül- 

lék a mezei tarlókon, mig végre délelőtt 
éra tájban megszoritották Uzonban, a Fe- 
ügy partján. Ott Mántsu Tódor, Klucs 
n a temető szélén több lövéssel leteritet- 
A hatalmas maczkót. Laborfalva, Szenti- 
Vés Uzon községek egész délelőtt talpon 
ak s a nagy izgalom után megkönynyült 

1 Kzettel tárgyalódott a szenzácziós egemény 
Men részlete. 

2Zzergevadaszatok Erdély bérczei kö- 
Mnegkezgődik a hires retyezáti őszi zer- 

Mászatok, a melyek az idén is igen szép 
t igérnek. A nagyszámu vadásztársaság 

nis mindjárt az első napon két szépen 
ett zergebakot, két erős őzbakot és két 

A medvét ejtett el. Az egyiket Inkey 
golyója teritette le, mig a másikat 
iktor lőtte. A hajtásban volt még egy 

s ik medve is, melyet Cseh Bertalan 
mester erősen megsebbzett, de ennek 
dlt elmenekülnie ugy, hogy még idáig 
erült meg. 

t Müháborgások. Amint előre megjó- 
té Csongrádvármegye műviharzásával nem 

maradt egyedül. Máris melléje állott 
vényhozási joggal biró város Pécs és 

j ár. Mindkét város törvényhatósága erő- 
áborog az ellenzék obstrukciója (?) 
ely a parlamentárizmust veszélyezteti 
atatlanul veszélyes következményekkel 

Sti hazánkat. Oh mily megható nyilat- 
e határozatok a patentirozott Bánffy- 

azafiságnak. Csongrád vármegye, Pécs 
Mmegyár kétségbeerik az ellenzék titáni 
ma fölött és jaremiádokban kesereg, de 
hajlgattak, midőn Bánffy báró válasz- 
járatával végigtiport minden szabad- 
minden tsztességen ; mikor a liberális 
K feltalálta a fából épitett vashidat s 
uitvány tákolmányt Piombo remekművé- 
nősitett, De akkor haligatni arany volt, 

ultakozni és szavazni - arany. 

vNagy Napoleon mérnöki tudománya. 
Apoleon zseniálitásáról ujabb adat be- 
napokban vették ki Erbert város le- 
ól azt a tervet, melyet Napoleou ké- 
A Gera folyó szabályozásának módjá- 
terv őrökre lehetetlenné tette volna a 
löntését, - ha ugyan megvalósitották 
akhogy akkoriban Napoleonnak nem 

fá alkalma, utóbb meg igen drágának 
alták Napoleon tervét. Most azonban 
ég is szabályozott mederban hömpő- 

lesi Gera, a mely ugyan a Napole- 
igabb agyu urak terve nyomán ké- 

e az elkészités o'csóbb volt. 

Harcz az oroszlánnal. Izgalmas je- 
ént a minap Ardes francziaországi 
Átvonuló állatsereglet ütött tanyát 
8 mert éppen vásár volt, a kis sátor 

I megtelt. Az idomitó belépett egy 
ketreczbe, ahol hatalmas oroszlán 

tt különféle hajmeresztő mutatvá- 
A szerencsétlen ember már éppen tá- 
art a ketreczből, mikor a párducs, 

oroszlánnal együtt volt bezárva, hir- 
9 ugrott s beleharapott az állatki- 
a. Az óriási állat első dühében s 

. 
e 

a en 

en 

val az egész fejbőrét lerántotta és bal kar- 
ját leharapta Az állatseregletben összegyült 
kisvárosi népen óriási ijedtség vett erőt, majd 
rémülten a kijárat felé tódultak, ugy. hogy 
halálos tolongás támadt. Szerencsére akadt 
néhány bátor ember, akik vasdorongokkal 
siettek segitségére az idomitónak s elkesere- 
dett harcz után megmentették. A nyugalom 
nagynehezen helyre állott ekkor, de az elő- 
adásnak teljesen vége szakadt. 
7 Nyolczszoros rablógyilkosság. Gali- 

cziában, a marganovi nemesi birtokon bor- 
zasztó rablógyilkosságot követtek el. Nyolcz 
embert gyilkoltak ls vadállati kegyetlenség- 
gel azért, hogy a kastólyban található érté- 
keket akadály nélkül elrabolhassák. Marga- 
novban fekszik a birtoka Baranovszki föd- 
birtokosnak, a ki egy magányosan álló kas- 
télyban lakik. Családja nején kivül négy gyer- 
mekből állott, a kikre egy nevelőnő ügyelt 
fel. A házban férfi szolga nincs, mert a gaz- 
dasági épületek nem ott vannak, a hol a lakó- 
ház. Csak egy nőcseléd végezte a házi teen- 
dőket. Baranovszkiék jó viszonyban voltak a 
lakossággal. Sanki sem sejtette, hegy milyen 
szőrnyi sors vár rájuk. Tegnap reggel láto- 
gatók érkeztek Baranovszkiékhoz, ijedten 
látták, hogy a ház teljesen üres, a butorok 
szétdobálva, összetörve. Minden, a minek kis 
értéke van, eltünt. A padlón, a falakon vér- 
foltok. Szétfrecscsent vér, odakent véres uj- 
jak nyomai. A padlón néhány leszakadt véres 
ruhafoszlány feküdt. Egyik ágy teljesen véres 
volt. Irtóztatva kezdték a ház lakóit keresni. 
Kiáltozásra - hivásra senki sem jött. A 
vérnyomok kivezettek a házból fel a padlásra. 
Itt rettenetes látvány tárult a keresők szeme 
elé. A padlás közepén nyolcz élettelen test 
hevert egymás fölött, halomba rakva. Minde- 
gyiknek át volt vágva a torka. A halottak- 
ban rémülten ismerték föl Baranovszkit, az- 
tán nejét, négy gyermekét, a nevelőnőt és a 
cselédet. A rablógyilkosok minden élő lényt 
elpusztitottak a házban. Senkinek sem ke- 
gyelmeztek. Az ártatlan gyermeknek épp ugy 
nem, mint a tudatlan csslédnek. A hatóság 
rögtön meginditotta a vizsgálatot. Azt hiszik, 
hogy szomszéd falubeli parasztok követték el 
a rettenetes mészárlást. A vizsgálatnak eddig 
semmi eredménye sincsen. 

- A legpikánsabb szoknya. Pompás szo- 
kás uralkodik a Bregatne-ban, olyan szokás, 
melyet nálunk is szivesen meghonositana 
a házasulandó fiatalság. - Bizon yos 
ünnepeken a leányok vörös szoknyá- 
ban mennek ki az utczára. A szoknyán fe- 
hér és sárga sávok futnak végig. - Esá- 
vokból minden fiatal ember megtudhatja : 
menynyi a hozománya az - illető kisasz- 
szonynak. Mindegyik fehér sáv 100 frankot 
jelent és mindegyik sárga sáv 1000-et. El 
lehet képzelni milyen nagy érdeklődés mutat- 
kozik ilyenkor a ieánynak toalettje iránt. 

- A gavallér török szultán. A török 
szultán valóságos ezeregy-éjszakai fénnyel 
vette körül a néámet császári párt Konstanti- 
nápolyban. Meseszerü értéküek azok az aján- 
dékok, melylyel ugy a császári párt, mint ki 
séretük tagjait elhalmozta. Csak az Auguszta 
császárnénak adott ajándékok értéke 800,000 
török font, a mi körülbelül 6 millió 700,000 
rubelnek és több mint 10 millió forintnak 
felel meg. 

- Háromezer szó egy perczalatt. Gre- 
ely tábornok, az amerikai jelzőszolgálat fő- 
nöke, azt jelentette az a merikai kormánynak, 
hogy két alantas hivatalnoka oly rendszert 
talált föl, melynek segélyével perczenkint a 
a tengeralatti távirón háromezer szót lehet 
küldeni. 

- Nyolczszáz beteg egy hajón. A Ha- 
vas-ügynökségnek jelentik Kadixbói: a Mont- 
gerrat nevü Oczeánjáró gözös tegnap Giba- 
rából 1400 spanyollal, a kiket visszahoztak 
hazájukba, ideérkezett. Kilenczvennyolcz spa- 
nyol utközben meghalt. A betegek száma 
meghaladja a 800-at. Az amerikaiak állitó- 
lag a nagybetegek elszállitását is javasolták, 
jóllehet állitólag haldoklók is voltak köztük. 

- Hét szegénysorsu III. é. joghall- 
gató szerény igényekkel ügyvédi, esetleg más 
irodai alkalmazást keres. 

Egyleti élet. 

Az egyetemi önképzőkör jogi szakosz- 
tálya folyó hó 5.én szombaton d. u. 6 órakor 
gyülést tart az egyetemi kör helyiségében, 
melyre az egyetemi kör joghallgató tagjait 
tisztelettel meghivjuk. Tárgysorozat: 
1. Elnöki megnyitó. 2. Jogesetek. Előadja: 
Gabányi Imre II. éves joghallgató. 3. A Pan- 
dektákról. Felolvassa : Török István III é. j.h. 
4 Titkárválasztás. 5. Inditványok és inter- 
pellatiók. 

x 

Meghivó. A ,M. A. V.x kolozsvári 
műhelye kebelében alakult önképző-kör f. hó 
5-én az ,Uj-világ" helyiségében tánczczal 
egybekötött Körestélyt rendez. 

SZINHÁZ. 

Dózsa György. Gyulai Pál erősen le- 
szidta Jókai Mórt hajdanában, a miért Dózsa 
Györgyöt megirta, „Dózsa György: nazóta 
sokszor, nagyon sokeszor került szinre Buda- 
pesten, még többször a vidéken s Kolozsvárt is 
ugy elrongyolódtak a sok használatban a kéz- 
iratos szereppéldányok, hogy már alig lehe- 
tett az idén elolvasni. Hiába, ha Jókai nem 
is született drámairónak, ha szinmüveinek sok 
hibája is van: de ezért nagy költő ő minden 
munkájában. ,Dózsa György nem egy je- 
lenete annyi poézissel van megirva, hogy is- 

vetette magát, leteperte s karmai- 

néztük. A drámai társulatnak különben teg- 
nap igen sikerült estéje volt. Össze- 
vágó, jó előadásban adták Jókai darabját, 
olyan fényes, ragyogó magyar kosztümökkel 
és szép kiállitással, minőt taláa az ország 
egyik szippadán sem igen láthatunk. Ko- 
vács Gyula Dózsa Györgye egyike azon ma- 
gyar alahitásainak, a melyekben őt legfeljebb 
utánozni tudják. A magyar történelem kima- 
gasló alakjait csak ő tudja ennyi karakterisztikus 
nemzeti vonással felruházni. Ezért olyan nagy- 
becsi Kovács Gyulának ninden ilyen alaki- 
tása s épen ezért ifjainknak nem tudjuk 
elégé ajánlani, hogy el ne mulasszák megnézni 
a nagy tragikust minden ilyen szerepében. 
Tegnap nagyon sok tapsot kapott Kovács 
Gyula s egyetlen jelenete nem volt, mely 
után többször ki ne hivták volna. Fáy 
Szerénának kis szerepe volt, de az ő mü- 
vészi egyénisége ennek a kis szerepnek is 
sok érdekességet tudott kölcsönözni. Mikor 
a büszke, hideg Csáky Lóra kifakad a he- 
nye magyar főurak ellen s maró gun- 
nyal ostorozza őtet: ezt a jelenetet hatal- 
masan, erővel csinálta meg Fáy Szeréna 
s zajos nyilt szinü tapsokat kapott 
érte. Tegnap külömben gyönyörüen érvénye- 
sült szavaló organuma is. Tompa tegnap 
figyelemreméltó sikert ért el Barnabás sze- 
repében, a mit örömmel konstatálunk róla. 
Csak játszék mindig annyi önmérséklettel, 
mint tegnap. Szilágyi Berta szavalatáért 
tapsokat kapott. Miklósi Ilona Rózsát 
játszta s tegnapi szerepének megjátszásánál, 
ugy vettük észre, hogy a szivének is volt 
valami része. (Pedig éppen ez szokott hiá- 
nyozni náls.) A többi szereplők, igy Nyárai, 
Leövey, Szerdahelyi Janovics kisebb szerepeik- 
ban mindnyájan tisztességgel játsztak. Külö- 
nösebbet nem jegyezhetünk fel róluk. A kö- 
zönség drámai előadás iránt is nagy érdek- 
lődést mutatott, a mit szintén csak örömmel 
konstatálhatunk. 

Párisi élet. Offenbach rég nem adott 
kitünő operetteje kerül holnap este szinre, a 
melyben Perényi Margit először énekli a 
keztyüsnét, ismét egy kitünő szereppel sza- 
poritva műsorát. Az igazgatóság a legjobb 
kiosztásban adatja a darabot, a melyben az 
énekes személyzet majdnem teljes számmal 
részt vesz. 

IRODALOM. 

Uij zeneművek. Rózsavőlgyi és társa cs 
és kir. udv zenekereskedés kiadásában most 
jelent meg egy gyönyörü keringő: Une nuit 
sur le Bosphore (Egy éj a Bosporuson) Do- 
meier Ferdinánd előnyösen ismert szerzőtől, 
melynek legujabb müűvét a konstantinápolyi 
diszebédek alkalmával nagy sikerrel adták 
elő. Bátran mondhatjuk, hogy Strauss Blaus 
Donau-Walzerje óta nem hallottunk olyan 
fülbemászó keringőt. Ára 1 frt 20 kr. Taul- 
wWelter Antal a hirneves katona karmester 
egy kedves kis aprósággal gazdagitotta meg 
a zene piaczot, melynek czime: Vagues pou- 
lentes (Sajkáló habok) igen jellemző. Ezen 
kedves és melodikus szalondarabecska kezdő 
zongorásoknak igen sok örömet fog szerezni, 
ára 1 kr. 25 f. Zsadányi Armand kitünő ha- 
zánkfia egy uj vállalat első füzetjét jelen- 
tette meg magánhegedüre, melynek czime: 
Régi magyar zenegyöngyei I. Zavotta. 

A füzet a következő négy számot tar- 
talmazza 1 sz. Ábránd Vágy. Pannonia felé.. 
2 sz. Induló. Indulás Pannoniába... 3 sz. 
Keserv. A szegény szerencséjét várja... 4 sz. 
Lassu magyar, Első szerelem. Ezen gyönyörü 
régi magyar zenekincsek uj ruhában jelennek 
meg előttünk, de igy talán még jobban fog- 
ják, a magyar zene iráut érdeklődő közönség 
tetszését megnyerni. Az átiratok brillánsok 
és még sem igen nehezek. A füzet, melyet 
a legmelegebben ajánlhatunk, 1 frtba kerül. 
Kutschera Alajos a most annyira kedvelt 
bécsi zeneszerző „Es ist vorbai czimmel 
egy igen poetikus dalköltemennyel szerepel 
és Capua Eduardó, az olasz népénekesek nagy- 
mestere, kinek müvei eddig a világhirü 
Ricordi czégnél jelentsk meg, Soldato czim- 
mel egy olasz népdalt komponált, mely nem- 
sokára mindenütt hallható lesz. A dal kedves, 
egyszerü és roppant fülbemászó. Ára 1 frt. 
25 kr. 

GAZDASÁG. 

Ausztria mezőgazdasági állapota októ- 
ber közepén. 

Ausztriában szeptember hó második 
felében is száraz időjárás uralkodott, mi a 
késői növények fejlődésék akadályozta. Októ- 
ber hó első felében az időjárás esőre fordult, 
a levegő is lehült, sőt helyenkint havazott s 
dér is volt. 

Az aratási eredmények a birodalom 
nagy részében kielégitők és részben jók vol- 
tak, a buza és rozs minősége is megfelelt a 
reményeknek, a mennyiben a kenyér magvak 
tulnyomólag sulyosak és szép szinüek voltak, 
Az árpa helyenként gyenge termést adott. 
Áll ez különösen a minőségre nézve. Az idei 
eredmény a rendes termés hozamnál jóval 
gyengébb volt. 

A zab átlagos termés hozama jó volt, 
ten tudja hányadikszor, tegnap is szivesen 

termést adott. Répa és burgonya kielégitő 
hozammal fizettek, tatárka és len többnyire 
közepes volt. 

Káposzta a kedvezőtlen időjárás és fér- 
gek kárositása folytán a reméltnél gyengébb 
termést adott. 

Szőlő és gyümölcs csak szórványosan 
fizetett jól, az utóbbiaknak sem kedvezett a 
hosszan tartó száraz és meleg időjárás. 

Az októberi esőzésekre a szántás és ve- 
tés is megindult s a gazdacági munkák pár 
nap alatt is szépen haladtak. 

A többször virágzó akacz. (Ro- 
binia pseudo acscia semperflorens) Ott, hol 
méhészet van, nagyobb mértékben és általá- 
nosabban kellene ültetni ezen fát, mely az 
egész nyáron át késő őszig folyton táplálással 
szolgál állandó virágával. 

A fa valamivel erőteljesebb és élénkebb 
zöld, mint közönséges ákáczunk; de mindenütt 
épp oly jól tenyész, mint az utóbbi. Vagy 
tavaszszal kell nemesiteni, de jobb a nyát 
közepén való szemzés. Ezen szép fajt a közön- 
séges akácz helyett sokkal inkább kellene 
ültetni, mint sorfát is. 

Nemesitett fák ezen fajból Muhle Vilmos 
temesvári faiskoláiból rendelhetők meg. 

Gyászrovat. 
Kibédi Simonffy Sámuel körorvos, 

volt 1848 - 49-iki honvéd főorvos, Baróthon 
meghalt. 

Jenőffy Jenő m. k. erdő felügyelő, 
ki idegbajból eredt Örülési rohamában egy 
hóva! ezelőtt meglőtte magát, ma reggel 7 
órakor meghalt. A szegény férfiu a lövés 
után néhány napra magához tért. Azt hitte, 
hogy leesett és innen eredt fejeebe. A derék 
50 éves férfi őzvegye s árva gyászolja. Te- 
metése vasárnap d. u./1/,8 órakor lesz hid- 
elve Nagy utcza 44-sz. háztól. Nyugodjék 
békével. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A kvóta. 

Budapest, nov. 4. 

A kvóta-bizottság Széll elnökle- 
tével ülésezvén, Falk ismertette az 
osztrákok javaslatát. 

Előterjesztette errre formulázott 
válaszát, melyet hosszasan tárgyaltak. 
Végreegyhangulag megállapodtak, hogy 
a magyar bizottság az osztrák javas- 
latot elfogadhatlannak itéli. 

További tárgyalásokra nem tartja 
alkalmasoknak, miután az eltérés az 
álláspontok közt igen messzemenő, nem 
táplál reményt. hogy további tárgyalá- 
sok sikerre vezetnének, a bizottságok 
között az egyetértést eszközölnék. 

A bizottság megbizta az elnököt, 
hogy értesitse az osztrákokat s tegyen 
jelentést a parlamentnek. 

Revizió. 

Páris, nov. 4. 

A Liberte czimű ujság szerint, a 
tábornokok a semmitőszék előtt a tit- 
kos okiratokról vallani fognak, de ha- 
csak a birák lesznek jelen. 

A királyné gyilkosa. 

Genf, nov. 4. 

Geanfből sürgönyzik, hogy Lucc- 
heni a végtárgyaláson nagy anarkista 
beszédet akar mondani. A biróság azon- 
ban nem fogja megengedni. 

Nem lesz háboru. 
Budapest, nov. 4. 

Párisból sürgönyzik: A minisz- 
tertanács hosszasan foglalkozott a Fa- 
soda kérdéssel. Hir szerint utasitást 
küldött Marschandnak, hogy adja át 
Fasodát az egyiptomi parancsnoknak. 

Ezzel a háboru el van háritva. 

Szocziálista sajtóper. 

Budapest, nov. 4. 

Tegnap délután 3 órakor került Vár- 
konyi István, a Földmivelő néhai szerkesztője 
a budapesti sajtóbiróság elé. Várkonyival 
együtt ül a vádlottak padján dr. Schmitt 
Jenő, az idsális anarkista és Várkonyi Iet- 

ván czeglédi földmives is. A tárgyalásra hét 
sajtópert egyesitettek;, az egyik vádlevél 

Várkonyit osztálygyülölettel,, különösen a 
papság ellen való izgatással vádolja, van el- 

lene azonkivül rágalmazás, nyilvános becsü- 

letsértés vádja is a Földmivelőben megjelent 

czikkei miatt. Dr. Schmitt Jenőnek egyik 

inkriminált czikke Várkonyi lapjában jelent 

meg, a második az Állam nélkülben,. Vár- 
konyi Istvánt, a szerkesztőb Eötvös Károly 

mig a huxoricza nagyobbára csak közepes 

nöke Zsitvay Leó. A főügyészség képvisele- 
tében dr. Geguss Gusztáv főügyészhelyettes 
képviseli a vádat. 

A tárgyalási terem zsufolásig megtölt 
hallgatósággal. Várkonyi a Földművelő-ben 
megjelent czikkeinek szerzőségét 
tolja. 

másra 

MHajótóőrés. 

New York, nov. 3. 

Santiago de Cabában hire jár, hogy a 
Panamas nevü amerikai hajórajkisérő szál- 
litóhajó Santiago de Cubából New.Yorkba 
menet a Maysi foknál hajótörést szenvedett. 
A hajón állitólag 300 személy volt, a khik 
közül csak kevesen menekültek meg. A hajó 
roncsaiból állitólag egy darabot találtak, a 
melyre a hajó neve volt irva. 

Földrengés. 

Catanija, nov. 4. 

Tegnap reggel itt ismét meglehetősen 
erős földrengést éreztek. Mincóhan igen erős 
volt a földrengés és egy kis kárt is tett az 
épületekben. 

Országgyülés. 
Bpest, nov. 4. 

A képviselőház mai ülésén Szi- 
lágyi Dezső elnök megnyitván az ülést, 
Sima Ferencz jelentkezett szólásra, ki 
kibeszélte az ülést. 

Beszéde elején hosszasan foglal- 
kozott Tisza István ugrai leczkéztető 
beszédével. 

Visszautasitja az abban felhozott 
vádakat s figyelmezteti Tisza Istvánt 
ama bibliai közmondásra: 

Tiszteld apádat, anyádat, hogy 
hosszu életű légy e földön. 

Ezt tartsa Tisza István szem előtt, 
midőn leczkéztetni akar s akkor bizo- 
nyára apjára gondolva, felhagy a lecz- 
kéztetéssel. 

Szilágyi figyelmezteti, hogy az 
apa és fu közti kapcsokat politikába 
bevonni nem szabad. 

Ezután rátért Sima a csongrád- 
megyei állapotokra s kiméletlenül tá- 
madta Vadnay Andor főispánt 

Midőn többek közt e kifejezések- 
kel élt hitvány, pocsék, az elnök ujra 
rendre utasitotta Simát, ki ezért nem 
szünt meg a legerősebb kifejezésekkel 
élni. 

Nagy izgatottságot kelteft, midőn 
előhozta a csongrád megyei határo- 
zatot. Burg urról, ki az inditványt 
tette, azt jegyezte meg, hogy Rurg ur 
patikai jogért folyamodott s ezzel a 
politikai szolgálattal véli azt kiérde- 
melni. 

Sima beszéde további folyamán a 
választási visszaélésekkel foglalkozott 
hosszasabban 

Merénylet a király ellen. 
Budapest, nov. 4. 

Sima Ferencz beszéde alatt egy- 
szerre nagy pánik támadt a Házban, 
mert az a hir terjedt el, hogy a ki- 
rály ellen Gödöllőn merényletet követtek 
el. Szerencsére a hir valótlan. 

---------- 
..... 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő éz laptulajdomos: 

MAGYARY MIHÁLY 

NYILTTÉR. 

ver- Jövedelmező forrás. e 
Egy a Főtéren levő sarok vendéglő, a 

mely általánosan elismert jó forgalmu, Zóna 
firma alatt álló és a mely jelenleg is 19- 
20 ezer forint forgalmat megcsinál évenkint, 
teljes berendezéssel együtt más vállalat miatt 
azonnal eladó, értekezhetni, mint tulajdenossal 

Drozdovics Sándorral 
Tordán 

Torda-Aranyos megyében. 

„KEGYELET" 
temetkezési intézet 

Kolozsvárt, B.-közép u. I0. (a tiszt. Mi- 
norita társház alatt). 

Ui hazai felszerelés. Szolid és pon- 
tos szolgálat. Legolcsóbb árak. 

Telefon 402. 401. 
(16-50) 

3-83 

országgyülési képviselő védi. A tárgyalás el-



Kolozsvárt, 1898 ELLENZEK. No ember 

Csődtömeg eladási hirdetmény. 
Dicső-Szentmártoni Weisz M. Mór közadós csődtömegéh z 

tartozó és a csődleltár 1-1159 tételei alatt 7957 forint 22 kr. 
beszerzési árban leltározott bolti áruczikkek, u. m. különböző 
szövetek, gyapott, czérnák stb. üzleti berend zés és házi-butoro', 
az erzsébetvárosi kir. törvényszék mint csődb róságnak 8421-98 
számu végzése alapján együttesen és egyszerre 3000 frt kikiáltási 
ár mellett nyilvános árverés utján elfognak adatni. 

Ezen árverezésnek megtartására 1898 évi november 
hó 15. napjának d. e. 9 órája alólirt tömeggoodnoknál 
kitüzetik s ahhoz venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy a tömeg a 3000 frt kikiáltási áron alul eladatni nem 
fog, s hogy árverezők az árverés megkezdése előtt 800 forintot 
bánatpénzül kötelesek a tömggondnok kezéhez letenni. 

Az árverés elfogadása felett a csődbiróság határoz, a vé- 
telárt köteles vevő az elfogadásról szóló értesités keltétől számi- 
tott 8 nap alatt letett bánatpénze elvesztésének terhe mellett 
alólirt tömeggondnok kezéhez kifizatni, ugyanezen idő alatt kö- 
teles lsesz vevő a megvett tárgyakat átvenni és elvinni. 

Az eladással járó bélyeg és egyéb vételi illetékeket vevő 
tartozik hordozni. 

Az áruk alólirt tömeggondnoknáli előleges jelentkezés után 
bármikor megtekinthetők. 

Dicső Szeutmárton, 1898 október 31-én. 

Dr. Ferencz Ákos, 
849. 1-1. ügyvéd, tömeggondnok. 

Sz. 7652-897 tikv. 850. 1-1 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 

hogy a kolozsvári kereskedelmi bank részvénytársaságnak a Hellmann Testvérek 
czég illetve Hellmann Salamon és Ferencz végrehajtást szenvedők elleni 3000 
frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kolozsvári kir. törvény- 
szék, Kolozsvár városi kiv. járásbiróság területén levő Kolozsvár városban és ha 
tárán fekvő és a Hellmann Salamon tulajdonát képező következő ingatlanokra és 
pedig a kolozsvári 3544 tikvben A t 1 rend. 9271. hrsz. szántóra 302 frt és a 
kolozsvári 5872 tjkvben A f 1. rsz. 9272. hrsz. szántóra 301 frt becsértékben, 
mint ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb meg- 

jelólt ingatlanok 1898 évi november hó 21-ik napjának délelőtti 10 órájakor 
ezen kir. törvényszék 14. számu szobájában megtartandó nyilvános árverésen a 

megálapitott kikiáltási áron alul is eladatni fog. 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 100/,-át bánat- 

pénz gyanánt készpénzben vagy az 1881. évi 60. tez. 42. §. jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-én 38838. sz. a. kelt igazságügyminisz- 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék-képes értékpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-sa értelmében a .bánatpénznek a biró- 
ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A kolozsvári kir. tvszék, mint tkvi hatóság, 1898 évi aug. hó 19. 

Csiszér Károly 
kir. trvszéki biró. 

egrea 

Kolozsmegyei Katona községben 
800 lakós) 

a központban, egy 7 osztályos, kő és téglából épült, cserépfede- 
les tüzmentes uri lakás, bolt-helyiséggel, jó kettős pincze és 
többféle mellék-épületekkel berendezve, egy holdnyi gyümölcsös, 
veteményes, diszes kerttel, elköltözés miatt örökáron, vagy eset- 
leg bérben is több időre olcsón eladó, vagy kiadó. Igen alkal- 
mas kereskedőnek, vagy nyugalomba vágyó uri családnak, vasut 
4 óra, posta rövid időn helyben lesz, azonnal átvehető. 

Ériekezhotni levélben, vagy személyesen tulajdoros Gtá- 
mentzy Testvéreknél Katonában, u. p. Mócs. 846 2-8 

e [/4 

Kolozsvármegye Mo csi járás, 
Felső-Szováthon, 

jó állami ut közeléban - posta helyben - egy 97 hold 

535 IZ] öl területű tagositott 
.e . Ő b . t k 

* jó minőségüű birtok, 
9 hold erdővel, gazdasági épületekkel, egy 5 szobás jól be- 

rendezett kőépülettel, szabadkézből eladó. 

Értekezhetni lehet: Kántor Józseffel Gya- 
luban. 847. 2-3. 

MAGYAR ZONGORA GYÁR! 
Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására hozni, hogy 

zongora laktáromat Kolozsvárt is berendeztem és megnyitottam. A 
ZONGORÁK minden alkatrésze gyáramban készül; s épen azért 
azoknak ugy müvészeti értéke, mint készitésének szolidságára kiváló 
govdot forditok. 

Különben felhivom a közönség figyelmét aluminium hur-keret- 
tel készült és keresztbe hurozott zongoráimra, melyre nézve egyedüli 
szabadalmas vagyok. 

Zongoráim jóságáért és tartósságáért kezességet vállalok és 
biztositom a közönséget, hogy zongoráim a külföldi gyártmányok- 
kal szemben kiállják a versenyt, sőt az uj találmány által hang- 
szépség tekintetében azokat felül is mulják. 

Áraim a hangszerek jóságához és tartósságához képest igen 
jutányosak. 

Mépes árjegyzék rendelkezésre áll ! 

Raktáram Kolozsvárt 

Be Unio-utcza I2. sz. a. I. emeleten van. =s 
Ha sikerül a n. é. közönség bizalmát ezen uj magyar iparág 

iránt fölkeltenem, fáradozásom és áldozatkészségem bőven kárpó- 
tolva leend. Mély tisztelettel 

Thék Endre, 
788. 6-16. budapesti zongora-gyáros. 

......... 

Homoki szőlőtelepitőknek igen fontos. 

/ Mán 

A czég I7 év óta áll fenn s most már az országon kivül is elterjedt 
a hire, - a mennyiben ma már sok nemes és vadoncz csemetét szállit Horvát-, 
Szlavonország, Bosznia, Cseh-, Morvaország, Galiczia, Bukovina, Stájerország, Alsó 
és Felső-Ausztria, valamint Szerbia, Bulgária, Románia és Németország részére. 
Nemesfa-állománya 500,000 drb; vadoncz állománya 8 millió. A czég évenként 
4500-5000 rendelőnek küld szállitmányokat. A gyümölcsfa-iskola teljesen ho- 
moktalajon létesült s igy az főként a homoki szőlőtelepitőknek kincses háza 
azért, mert mint tudva van, a homoktalajból kikerült fa a homokföldben éppen 
ugy, mint az agyagos, kövecses talajban, nemkülönben a lapos és magas (hegyes) 
fekvésnél biztosabban ered meg és fejlődik, mint az, mely agyagos iszaplerako- 
dásu vegy tulságosan kövéritett talajban állittatik elő. A gyümölcsfajok boldo- 
gult Bereczki Mátóé mezőkovácsházi hirneves telepéről valók. Ugy magasdereku, 

valamint törpe csemeték megrendelhetők, körte, alma, szilva, őszi baraczk, 
kajszin-baraczk, cseresznye, megy, lasponya, birs, dió és eperből. Az 1-2 
3-4 éves, gazdag gyökeres, fajhiteles, igen szép csemeték darabja azok erőssége 
szerint 15 krtól 40 krig. A 4-5 éves igen erős koronás sorfák dbja 45-50 
kr. Nagybani vételnél az árak külön megállapodás tárgyát képezik. Fentirt gyü- 
mölcsfajokból táblaürités folytán 1-2-83- 4 éves selejtezett minőségü csemeték 
is kaphatók, erősség szerint 2-5-7-10-15 krért, melyek gazdag gyökérze- 
tüknél fogva főként nagybani telepitésekhez olesóságuk folytán igen ajánlatosak 
Fenti minőségü csemeték vadonczai is bármily számban és erősségben megren- 
delhetők a fentirt czégnél. A gazdag gyökérzetü vadonczok 1000-e azok erőssége 
szerint 5 frt 85 krtól 19 frtig terjed. Nagyobb vételnél 5-10-150/, enged- 
mény. Levél czim : 801. 6-6 

Unghváry László gyümölcsfa-iskolája, Czegléden. 
11 Tessék árjegyzéket kérni !! 

Nagyobb vételnél árengedély! 

Füszer, Liszt, Rum, Likör! 

Legjobb minőségü bükk és cser 

tüzifa 
WERTHEIMER VILMOS-nál 

Széchenyi-tér, Babos-palota sarok üzletben, 
és saját házánál Széchenyitér 38. sz. 

Vágott tüzifa 50 ke. felül bármennyi, minden 
időben leggyorsabban házhoz szállitva. 

Petrozsényi első minőségü salon kőszén és bükkfa 
szén nagy raktár. 738. 16-20 

Nagyobb vételnél árengedély! 
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A Kolozsvári Takarókpénztár és Hitelbank Árurakt4 
3 év óta törekvését oda irányitotta, hogy az 

erdélyi lóhere-magnak : 
Kolozsvárt főpiaczot teremtsen. 

Hogy ez az idén is minél jobban sikerüljön, tájékoztaló 
kivánjuk az érdekelteket, hogy intézetünk az idén ujabb áldori 
tokat hozva, jelenleg nem kevesebb, mint 10 különféle szerkező 
kül- és belföldi lóheretisztitó gép áll rendelkezésünkre, mel/ 
járul a szakszerüű kezelés és az intézkedések lelkiismeretes, ő. 
és pontos végrehajtása. y0. 

Áruraktárainkban kezelt magvak expor képesek, mit v ) 
nyit, hogy 2 év alatt több mint 100 waggont küldöttünk Az 
triába, Németországba, Schweizba és Francziaországba, az érdet" 
körök teljes megelégedésére. kil 

Áruraktárunkban elhelyezett és kezelt vetőmagvakat h 
földdel összeköttetésben álló legnagyobb magkereskedőknek " 
gas áron tudjuk eladni. a 

Egyuttal tudatni kivánjuk azt is, hogy helyiségünkbel 
magy. kir. földmivelésügyi miniszterium segélye1 
mellett létesitett és 7 év óta fennálló: 

„Erdélyi Gazdasági Egylet Heremagtisztitó Raktára 
g22 1 műüködését a napokban ujra meg fogja kezdeni, hogy a ével 

közönséget valódi arankamentes erdélyi lóher 
ellássa. ási I 

Tisztitási költség (beleértve a raktározási és tuzbiztosit6 
dijakat is) 2 frt 60 krban állapittatott meg métermázsánk 

Az érdekeltek felkéretnek a tisztitásra szükséges ma ak 
kat lehetőleg korán beküldeni, nehogy tavasszal feltorlódó mi e 
folytán a lóhere és luczernarnagvak kitisztitása késedelmet 57 
vedjen. Jó- 

Esetleges fölvilágositásokra az Áruraktár kező e 
sége készséggel vállalkozik. 815. 3 / 
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Ny. Magyari Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 


